
ОРГАНИЗАЦИЯ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
ОФИЦИАЛЬНЫЕ ОТЧЕТЫ

2413-е ЗАСЕДАНИЕ

14 ФЕВРАЛЯ 1983 ГОДА

ТРИДЦАТЬ ВОСЬМОЙ
ГОД

НЬЮ-ЙОРК

СОДЕРЖАНИЕ

Стр.

Предварительная повестка дня (S/Agenda/2413) 1

Утверждение повестки дня 1

Положение на оккупированных арабских территориях:

письмо постоянного представителя Марокко при Организации
Объединенных Наций от 5 ноября 1982 года на имя Председа-
теля Совета Безопасности (S/15481);

письмо постоянного представителя Нигера при Организации Объ-
единеных Наций от 9 ноября 1982 года на имя Председателя
Совета Безопасности (S/15483);

письмо временного поверенного в делах постоянного представи-
тельства Иордании при Организации Объединенных Наций от
8 февраля 1983 года на имя Председателя Совета Безопасно-
сти (S/15599) 1

S/PV.2413



ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных На-
ций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встре-
чается в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ
Организации.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обыч-
но публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам
Совета Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополнении
опубликован данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответ-
ствии с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сбор-
никах Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, ко-
торая распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 го-
да, полностью вошла в силу с этого времени.



2413-е ЗАСЕДАНИЕ

Понедельник, 14 февраля 1983 года, 15 час. 30 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н О. А. ТРОЯНОВСКИЙ
(Союз Советских Социалистических Республик)

Присутствуют представители следующих госу-
дарств: Гайаны, Заира, Зимбабве, Иордании, Ки-
тая, Мальты, Нидерландов, Никарагуа, Пакиста-
на, Польши, Соединенного Королевства Велико-
британии и Северной Ирландии, Соединенных
Штатов Америки, Союза Советских Социалисти-
ческих Республик, Того, Франции.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/2413)

1. Утверждение повестки дня.

2. Положение на оккупированных арабских тер-
риториях:

письмо постоянного представителя Марокко
при Организации Объединенных Наций от
5 ноября 1982 года на имя Председателя
Совета Безопасности (S/15481)

письмо постоянного представителя Нигера при
Организации Объединенных Наций от 9 но-
ября 1982 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/15483)

письмо временного поверенного в делах по-
стоянного представительства Иордании при
Организации Объединенных Наций от
8 февраля 1983 года на имя Председателя
Совета Безопасности S/15599).

Заседание открывается в 16 час. 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на оккупированных арабских терри-
ториях:

письмо постоянного представителя Марокко при
Организации Объединенных Наций от 5 нояб-
ря 1982 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/15481);

письмо постоянного представителя Нигера при
Организации Объединенных Наций от 9 нояб-
ря 1982 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/15483);

письмо временного поверенного в делах постоян-
ного представительства Иордании при Орга-
низации Объединенных Наций от 8 февраля
1983 года на имя Председателя Совета Без-
опасности (S/15599)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: В соответствии с решения-
ми, принятыми на предыдущих заседаниях [2401-е
и 2412-е заседания], я приглашаю представителей
Египта, Индии, Марокко, Нигера, Сенегала, Си-
рийской Арабской Республики, Йемена и Югосла-
вии занять места, отведенные для них в зале засе-
даний Совета; я приглашаю представителя Орга-
низации освобождения Палестины [ООП] занять
место за столом Совета.

По приглашению Председателя г-н Халил
(Египет), г-н Кришнан (Индия), г-н Мрани Зен-
тар (Марокко), г-н У мару (Нигер), г-н Сарре
(Сенегал), г-н эль-Фаттал (Сирийская Арабская
Республика), г-н Саллам (Йемен) и г-н Гдлоб
(Югославия) занимают места, отведенные для них
в зале заседаний Совета; г-н Терази (Организация
освобождения Палестины) занимает место за сто-
лом Совета.

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Я хотел бы информиро-
вать членов Совета о том, что мною получены
письма от представителей Алжира, Германской
Демократической Республики, Исламской Респуб-
лики Иран, Кубы, Кувейта, Ливана, Объединен-
ных Арабских Эмиратов и Турции, содержащие
просьбу о приглашении принять участие в обсуж-
дении вопроса, включенного в повестку дня. С уче-
том установившейся практики и с согласия Совета
я предлагаю пригласить указанных представите-
лей принять участие в обсуждении, без права
голоса, согласно соответствующим положениям
Устава и правилу 37 временных правил процедуры.

По приглашению Председателя г-н Сахнун (Ал-
жир), г-н Роа Коури (Куба), г-н Отт (Германская
Демократическая Республика), г-н Раджаи-Хора-
сани (Исламская Республика Иран), г-н Абулха-
сан (Кувейт), г-н Л абаки (Ливан), г-н Кырджа
(Турция) и г-н Аль-Амри (Объединенные Араб-
ские Эмираты) занимают места, отведенные для
них в зале заседаний Совета.

3. Г-н СИНКЛЕР (Гайана) (говорит по-англий-
ски) : Г-н Председатель, я поздравляю вас в связи
с занятием вами поста Председателя в феврале.
Я тем более рад видеть вас на посту Председателя
этого органа, поскольку вы являетесь достойным
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представителем страны, с которой Гайану связы-
вают отношения прочной дружбы и братского со-
трудничества, страны, которая, как и наша страна,
твердо привержена целям прочного мира и укреп-
ления безопасности государств. Нет необходимо-
сти выражать уверенность в том, что вы будете
эффективно руководить работой Совета. Я уверен,
что такие же чувства и надежды испытывают все
сидящие за этим столом.

4. Г-н Председатель, вы сменили на этом посту
моего дорогого коллегу и брата, г-на Амегу, пред-
ставителя дружественной неприсоединившейся
страны Того. За те несколько месяцев, которые
г-н Амега был в Нью-Йорке, я с удовлетворени-
ем могу ответить, что отношения между Того и
Гайаной укрепились и углубились. Наши две стра-
ны успешно развивают здоровое и многообещаю-
щее сотрудничество, как в рамках Совета Без-
опасности, так и на других форумах, защищая
принципы и ценности, которые дороги обеим на-
шим странам и нашим народам. Я воздаю должное
г-ну Амеге за спокойствие, зрелость и чувство
самоотверженности, которые он проявил, будучи
на посту Председателя в январе.

5. Весьма уместным является то, что Совет по
просьбе Иордании, выступившей от имени Группы
арабских государств, возобновил обсуждение про-
должаемой Израилем политики создания поселе-
ний на оккупированном Западном берегу и эска-
лации нарушений прав человека в отношении насе-
ления этих территорий.

6. Показательным является то, что эти заседания
возобновились всего лишь через несколько дней
после опубликования доклада специальной комис-
сии, которая была создана для расследования
массовых убийств палестинцев в Бейруте в сентяб-
ре прошлого года. Из этого доклада следует, что
ответственность за массовые убийства несчастных
палестинцев возлагается на высокопоставленных
гражданских и военных руководителей Израиля,
особенно на Ариэля Шарона. Этот доклад лишь
еще раз подтверждает, что израильское руководст-
во проводит в отношении палестинцев политику
геноцида. В основе жестокости и репрессий, о
которых сообщил Совету представитель Иордании
от имени Группы арабских государств, лежит то
же безразличие со стороны этого руководства к
условиям жизни и благосостоянию палестинцев,
которое становится столь очевидным из доклада.

7. Все последние недели члены моей делегации
с огромной болью читали сообщения о непрекра-
щающихся жалобах в адрес Израиля в связи с
арестами студентов и преподавателей, закрытием
и прекращением занятий в учебных заведениях,
в связи с тем, что палестинцев, как животных,
сгоняют в загоны, в связи с закрытием клиник,
разрушением домов, конфискацией частных земель
и созданием все новых поселений на незаконно
оккупированном Западном берегу.

8. Моя делегация решительно осуждает эти
действия, которые попирают любые нормы мирных,

дружественных отношений между государствами
и народами и открыто игнорируют Устав и реше-
ния Организации Объединенных Наций, которая
неоднократно выражала осуждение агрессивной
экспансионистской политики Израиля и подтверж-
дала неотъемлемое право палестинского народа
на самоопределение и на независимость своей
родины.

9. Политика сионистов в отношении оккупиро-
ванных территорий является совершенно явной
политикой «ползучей» колонизации в сочетании с
жестоким попранием прав арабского населения.
Акты агрессии Израиля открыто направлены на
то, чтобы ослабить и деморализовать арабские
народы, в частности палестинцев; таким образом
он надеется задушить в них их национальные
чувства и заставить смириться со статусом второ-
степенного гражданина, то есть признать израиль-
ское господство.

10. Попытки ликвидировать палестинцев и унич-
тожить их национальную самобытность не прине-
сут мир. С точки зрения Гайаны, очевидной осно-
вой любого прочного урегулирования ближне-
восточного вопроса остается четкое признание
неотъемлемых прав палестинского народа, вклю-
чая право на самоопределение и создание собст-
венной независимой, суверенной родины. Мир и
безопасность на Ближнем Востоке требуют того,
чтобы Израиль пришел к договоренности с пале-
стинским народом.

11. Гайана признает право всех государств ре-
гиона на жизнь в мире и безопасности. Но мир и
безопасность Израиля и мир и безопасность его
соседей — это две стороны одной медали. Следо-
вательно, первое требование для установления
мира и безопасности состоит в том, чтобы Израиль
прекратил свою политику территориальной экспан-
сии и аннексии. Израиль должен покинуть все
палестинские и арабские территории, оккупиро-
ванные с 1967 года, включая Иерусалим.

12. Враг мира на Ближнем Востоке, государство,
громче всех заявляющее о своем стремлении к ми-
ру со своими соседями и в то же время система-
тически проводящее в отношении этих соседей
политику, которая сама по себе ведет к дальней-
шему нарастанию напряженности и нестабиль-
ности,— это Израиль. Очень важно, что израиль-
ские акты агрессии в отношении населения окку-
пированного Западного берега и расширение там
поселений совпадают с перемещением и убийством
палестинцев в лагерях беженцев в Ливане, с акти-
визацией израильской оккупации в этой стране и с
отказом Израиля вывести свои войска, как того
требуют резолюции Совета 508 (1982) и 509 (1982),
а также с нарастанием репрессий на Голанских
высотах. Нужны ли дополнительные свидетельства
того, в чем состоит препятствие к миру на Ближнем
Востоке? Будет ли конец попустительству в отно-
шении Израиля?

13. Открыто пренебрежительное поведение Из-
раиля стало возможным только благодаря прочной



поддержке — как политической, так и материаль-
ной,— которую Израиль получает от своих могу-
щественных друзей. Так же, как и расистский
режим Претории, Израиль чувствует себя в без-
опасности в объятиях своего основного покрови-
теля, получая поддержку и поощрение в постоян-
ном игнорировании резолюций Организации Объ-
единенных Наций и продолжении агрессии против
жителей оккупированных арабских территорий и
против соседних арабских государств. Все это
осложняет задачу достижения прочного и долго-
временного мира.

14. В этой связи сразу же приходит на ум доклад
Генерального секретаря о работе Организации.
Члены Совета помнят, что в этом докладе, нахо-
дящемся сейчас на неофициальном рассмотрении
Совета, Генеральный секретарь выразил свою
озабоченность по поводу неспособности Совета
сыграть свою роль главнейшего всемирного орга-
на, ответственного за международный мир и без-
опасность. Он также напоминает нам о том, что те
члены Совета, которые имеют особые права и несут
особую ответственность в соответствии с Уставом,
разделяют святую веру, и этой верой нужно руко-
водствоваться в первую очередь.

15. Гайана считает, и мы неоднократно об этом
заявляли, что настало время, чтобы Совет получил
возможность выйти из того паралича, в котором
он оказался, и откликнуться на требования, предъ-
являемые кризисными ситуациями, такими как
ситуация на Ближнем Востоке, угрожающая воз-
никновением конфронтации, выходящей далеко за
пределы этого региона. Настало время, чтобы
Совет перестал играть роль простого наблюдателя
и получил возможность предпринять решительные
шаги в отношении таких народов, как палестин-
ский на оккупированном Западном берегу, кото-
рый ожидает от нас гарантий своей безопасности
перед лицом иностранной военной оккупации. Не-
давние действия Израиля на оккупированном
Западном берегу и угрозы аннексии, нависшие
над этими территориями, сделали еще более на-
сущной необходимость принятия эффективных мер
в соответствии с положениями Устава, с тем чтобы
заставить Израиль придерживаться решений
Совета.

16. Г-н БАТЕЙНА (Иордания) (говорит по-
арабски) : Г-н Председатель, в начале своего вы-
ступления я хотел бы искренне поздравить вас и
выразить свою глубокую признательность в связи
с занятием вами в этом месяце поста Председателя
Совета, что вызывает у нас глубокое удовлетво-
рение и радость. Ваши хорошо известные дипло-
матическое искусство и опыт позволят Совету до-
биться наиболее успешных результатов в его рабо-
те. Я с благодарностью отмечаю те дружественные
связи, которые установились между нашими стра-
нами, и особенно то, что ваша страна неуклонно
поддерживает права арабского народа перед ли-
цом иностранной агрессии и господства.

17. Я хотел бы выразить благодарность и глубо-
кую признательность вашему предшественнику,

г-ну Амеге, представителю Того. Мудрость и уме-
ние, которые он проявил при руководстве работой
Совета в прошлом месяце, вызвали всеобщее ува-
жение к нему. Он проявил политическую мудрость,
которая сыграла важнейшую роль в обеспечении
ощутимого прогресса и в прояснении существен-
ных принципов в работе Совета в частности и всей
Организации Объединенных Наций в целом в деле
эффективного поддержания международного мира
и безопасности. От имени делегации Иордании и
от себя лично я хотел бы выразить свою искреннюю
признательность и благодарность г-ну Амеге.

18. Несмотря на то, что прошло 15 лет с начала
ненавистной оккупации Израилем арабских терри-
торий, несмотря на появление все новых и новых
форм агрессии и на многочисленность методов
достижения господства, на разнообразие способов
подавления и произвола, чинимого Израилем про-
тив арабского палестинского народа и против всей
арабской нации в целом, по-прежнему остается
главным вопрос: когда Израиль прекратит окку-
пацию этих арабских территорий?

19. Все военные попытки Израиля, все его дипло-
матические маневры не могут скрыть правды о том,
что он оккупирует арабские территории, или того
факта, что он препятствует палестинскому араб-
скому народу осуществить свое право на самооп-
ределение на своей родной земле. Никакие манев-
ры и акты подавления не скроют тот факт, что
израильская оккупация является незаконной и то,
что невозможно установление мира без прекраще-
ния этой оккупации.

20. Израиль с полным пренебрежением отнесся
ко всем резолюциям Организации Объединенных
Наций, в том числе к резолюции 465 (1980) Сове-
та, в которой содержится требование прекратить
создание поселений. Вместо этого Израиль пред-
принял огромные усилия на различных уровнях,
с тем чтобы узаконить свою оккупацию арабских
территорий с помощью политики совершившихся
фактов как на оккупированных территориях, так
и в рамках своих отношений с арабскими соседями.
Таким образом, он интенсифицировал свою дея-
тельность по созданию поселений на оккупирован-
ных арабских территориях, предпринял попытку
разобщить палестинский арабский народ и обеспе-
чить свое военное превосходство и сохранить дис-
баланс сил по отношению к арабским государст-
вам.

21. Израиль нарушил четвертую Женевскую кон-
венцию 1949 года ', в частности пункт 6 статьи 49
этой Конвенции. Это положение запрещает произ-
водить какие-либо изменения демографического
характера оккупированных территорий при любых
обстоятельствах. Кроме того, оно запрещает окку-
панту производить какую-либо деятельность по
созданию поселений на оккупированных им терри-
ториях.

22. Более того, Израиль приложил дальнейшие
усилия к тому, чтобы любыми средствами и с
помощью самых крайних методов насилия и терро-



pa уничтожить палестинский арабский народ как
в духовном, так и в физическом плане. Его недав-
нее вторжение в Ливан и жестокие действия его
вооруженных сил, направленные против беззащит-
ных граждан в лагерях для беженцев в Ливане,
вне сомнения, подтвердили сознательное намере-
ние Израиля не признавать права палестинского
арабского народа.

23. Эта политика, которая по сути своей основана
на стремлении сделать весь регион жертвой агрес-
сивной экспансионистской природы Израиля, при-
вела к кровопролитным войнам, разразившимся
в этом районе, и к жестокому террору и напряжен-
ности, существующим сегодня на Ближнем Восто-
ке. Эта напряженность представляет собой угрозу
не только для безопасности региона, но и для
международного мира и безопасности.

24. Положение усугубляется еще и тем, что Из-
раиль, стремясь оправдать проводимую им поли-
тику, сфабриковал как исторические факты, якобы
основанные на Талмуде, так и фальшивые аргу-
менты безопасности, основанные на его претензии
на абсолютное право ассимилировать оккупиро-
ванные арабские территории и по своему усмотре-
нию наносить военные удары, направленные про-
тив арабского народа. Первыми плодами этой
политики явились раздутые требования о безопас-
ности, предъявляемые Израилем, включающие
притязания на территорию от Северной Африки
на западе до границ Китая на востоке. Эти беспо-
койства Израиля о безопасности можно сравнить
разве только с его постоянными ссылками на Тал-
муд, история существования которого насчитывает
тысячелетия. Эти притязания привели к созданию
теории безопасности Израиля, имеющей чисто
агрессивную основу, и к его попыткам достичь
абсолютной монополии на военное превосходство
и ликвидировать палестинский арабский народ,
а также препятствовать любому прогрессу в деле
стабилизации положения в арабских странах,
к проведению политики превентивной и молниенос-
ной войны, к израильской экспансии за счет ара-
бов. Для Израиля война является единственной
альтернативой в его отношениях с палестинцами
и со всем арабским народом. Израиль не смог
откликнуться ни на одну позитивную инициативу
со стороны арабов, если она не означала их полной
капитуляции.

25. Эта теория безопасности Израиля связана с
проведением внешней политики Израиля в отно-
шении палестинского арабского народа в частно-
сти и арабской нации в целом, основанной исклю-
чительно на принципе силы и лишенной какой-
либо моральной или гуманной основы. Это поли-
тика, единственной опорой которой является раз-
рушение, господство и гегемония вместо сосущест-
вования' и понимания. Это политика, основанная
на фанатизме и терроризме вместо умеренности
и мирного урегулирования споров.

26. Израиль стремился достичь одну из основных
целей этой политики, а именно: представить любую
уступку или признание прав арабов и палестинцев

как угрозу своему существованию. Под этим пред-
логом он пытается оправдать свою абсолютную
нетерпимость в отношении законных требований
палестинского арабского народа и противостоять
любому международному давлению, оказываемо-
му на него с целью заставить признать эти права,
а также оправдать свою концепцию безопасности,
основанную на агрессии и экспансии. В свете
этого Израиль попытался использовать предпо-
сылку о том, что государство может поставить
требования своего собственного дальнейшего су-
ществования выше интересов международного
сообщества, для того чтобы оправдать неправо-
мерное стремление Тель-Авива к власти и дости-
жению региональных целей. Короче говоря, Из-
раиль пытается несправедливо представить стрем-
ление арабов уничтожить его, для того чтобы
оправдать этим свои собственные планы уничто-
жить их. В этой связи можно понять утверждение
Израиля, что он проводит политику самообороны,
в то же время осуществляя акции, направленные
на установление господства над своими соседями,
и ведя войну против них, а также использование
им предлога безопасности для увековечения своей
политики создания поселений. Пропагандистская
машина Израиля сфабриковала палестинскую и
арабскую угрозу своей безопасности и раздула ее
в попытке оправдать свою собственную практику
ассимиляции Западного берега, сектора Газа и
всех других оккупированных арабских территорий,
а также свои агрессивные действия, направленные
против арабов и палестинского народа.

27. Эта обреченная политика привела к застою
и фанатизму, насаждаемому на Ближнем Востоке,
который стал камнем преткновения на пути любой
попытки и искреннего усилия освободить этот
регион от страданий войны и разрушения. Эта
политика мешает достижению мира, ибо она под-
рывает его главную и единственную основу, а
именно: мир в обмен на землю, как предусматри-
вается в резолюции 242 (1967) Совета.

28. Г-н БОРГ (Мальта) (говорит по-английски):
Г-н Председатель, от имени делегации Республики
Мальта я хотел бы присоединиться к предыдущим
ораторам и выразить наши искренние и самые теп-
лые поздравления в связи с выдвижением вас на
пост Председателя Совета в феврале. Этот высокий
пост, который вы занимаете в настоящее время,
является честью нетолько лично для вас, но и для
великой страны, которую вы представляете.

29. Тот факт, что вы находитесь на посту Предсе-
дателя, является вдохновляющим моментом в раз-
витии отношений дружбы и сотрудничества, кото-
рые столь дороги для обеих наших стран и кото-
рые нашли свое кульминационное выражение в
соглашении о нейтралитете Мальты, подписанном
между нашими двумя странами в 1981 году. Мы
заверяем вас в нашем постоянном сотрудничестве
и поддержке всех ваших усилий.

30. Я также пользуюсь этой возможностью, что-
бы выразить нашу искреннюю благодарность и
признательность вашему предшественнику, г-ну



Амеге, представителю Того, за его мудрое и бле-
стящее руководство работой Совета в прошлом
месяце.

31. Г-н Председатель, вы и другие члены Совета,
возможно, помните, что моя делегация почти семь
лет назад имела возможность выступить в Совете
по рассматриваемому нами вопросу. Наша деле-
гация выступала тогда в качестве докладчика
Комитета по осуществлению неотъемлемых прав
палестинского народа. Тогда мы разъяснили пра-
вовые и политические соображения, на которых
прочно основывались рекомендации Комитета, и
просили Совет использовать их в качестве основы
для достижения прогресса.

32. С тех пор, насколько всем нам, к сожалению,
хорошо известно, в то время как Совет Безопас-
ности бездействовал, Палестина горела в огне
пожарищ. Сомневаюсь, есть ли в мире еще какой-
нибудь регион кроме Палестины, где наилучшим
образом можно было бы использовать то самое
«орало», речь о котором идет в известном изрече-
нии, но вместо этого в последние десятилетия
этот район столкнулся с современным вариантом
«меча» — напалмом и шариковыми бомбами. Если
мы в Совете будем продолжать бездействовать,
то недавние ужасы прошлого года могут, к сожа-
лению, повториться.

33. Мы не должны мириться с такой перспекти-
вой. В выступлении нашей делегации в Генераль-
ной Ассамблее 30 ноября 1982 года мы цитировали
официальные отчеты о результатах голосования
по вопросу о Палестине за последние семь лет,
из которых ясно следовало, что сообщество наций
искренне стремилось ответить на справедливые и
законные требования палестинского народа о пра-
ве на самоопределение, которое до сих пор ему
предоставлено не было. Эта та вопиющая неспра-
ведливость, которую мы должны исправить.

34. Все страны, как представляется, признают,
что необходимо сделать что-то позитивное, что-то
большое, конструктивное и долгосрочное, необхо-
димо сделать вклад в будущее, чтобы приблизить
перспективы мира. В настоящее время обсуждает-
ся ряд планов и уже были высказаны некоторые
инициативы; но все они были отвергнуты Израи-
лем. Все дело в Израиле: до сих пор он действовал
с безответственной наглостью, злоупотребляя во-
оруженной силой в отчаянной попытке обеспече-
ния своей безопасности.

35. Можно привести много страшных статисти-
ческих данных о нарушениях Израилем его от-
ветственности по четвертой Женевской конвенции
1949 года ', о пренебрежении Израиля к много-
численным резолюциям Совета Безопасности и о
непреклонности Израиля в отношении прав пале-
стинского народа. Статистика печальная, так как
она свидетельствует о продолжении борьбы и
конфликта. Репрессивные меры Израиля варьи-
руются от конфискации земли до перемещения
населения, использования силы, различий в зако-
нах, применяемых к людям разной расовой при-

надлежности, а также до незаконной оккупации
территории. Все это Натан Донвиц, который пишет
о моральных проблемах и человеческих страда-
ниях в Израиле, весьма кратко, но с необыкновенной
откровенностью описал как политику, направлен-
ную на то, чтобы «изгнать всех арабов с оккупи-
рованных территорий и уничтожить тех, кто оказы-
вает сопротивление».

36. Конечно, весьма похвально, что такая поли-
тика может быть подвергнута открытой критике.
Но сам факт такой критики не оправдывает бес-
человечные репрессии и коварную политику, кото-
рая кроется за ними.

37. Если Израиль будет по-прежнему отказы-
ваться прислушиваться к призывам проявить сдер-
жанность или внять голосу разума, то все полно-
мочия Совета необходимо будет употребить в инте-
ресах мира. Нельзя допустить, чтобы Израиль и
далее ставил под угрозу интересы мира и экономи-
ческое благополучие своего региона, и фактически
всего мира. Кровопролития в Бейруте нельзя было
допустить и, безусловно, нельзя, чтобы оно повто-
рилось, в Бейруте или где-либо еще.

38. Даже в то время, когда пылал Бейрут и над
ним витала смерть, не угасала искра надежды.
В интересах всех она должна попасть на благо-
датную почву. Однако действия нельзя отклады-
вать до бесконечности.

39. Важнейшая роль Совета состоит в том, чтобы
заложить фундамент мира. В докладе Комитета по
осуществлению неотъемлемых прав палестинского
народа в 1977 году и в своем прошлогоднем докла-
де Генерального секретаря отмечалось:

«Совет Безопасности — единственное место в
мире, где все заинтересованные стороны могут
сесть за один стол»2.

Генеральный секретарь также заявил в своем
докладе:

«Обратимся к нашей, возможно, наиболее
крупной международной проблеме — Ближнему
Востоку. Совершенно необходимо, чтобы в серь-
езных переговорах по различным аспектам этой
проблемы в скорейшем времени приняли участие
все заинтересованные стороны. Слишком много
утекло времени, слишком много было человече-
ских жертв, слишком много упущено возмож-
ностей и слишком много создано ситуаций со-
вершившегося факта»2.

Большего Комитет не требовал.

40. Сам Комитет еще в 1976 году выразил мнение
относительно того, что Совет

«может быть более активно использован для
конструктивных шагов в направлении урегули-
рования»3.

Он также заявил:

«На фоне известных трудностей в поисках
мирного решения ближневосточного вопроса



члены Комитета, в рамках своих ограниченных
полномочий, считают, что осуществление ниже-
следующих рекомендаций явится вкладом Орга-
низации Объединенных Наций и дополнит уси-
лия в направлении установления справедливого
и прочного мира в этом районе»4.

41. Эти рекомендации остались без изменений
и их ценность не уменьшилась с течением времени.
Комитет продолжает свои неутомимые поиски
справедливого решения. По предложению Коми-
тета Организация Объединенных Наций ведет
большую подготовительную работу в этом направ-
лении. С сегодняшнего дня по август практически
каждую неделю в рамках Организации Объеди-
ненных Наций будет проводиться работа по под-
готовке предлагаемой международной конфе-
ренции по вопросу о Палестине. Ассамблея по-
давляющим большинством одобрила цели этой
конференции, а также рекомендации Комитета
на семь последующих лет, которые основываются,
как в прошлом, так и в настоящее время, на пре-
дыдущих решениях Организации.

42. Эта конференция предоставит уникальную
возможность учесть достижения прошедших деся-
тилетий и выработать прочное и равноправное
решение, пользующееся всеобщей поддержкой и
соответствующее современным условиям, решение,
которое Совет Безопасности, действуя в полном
согласии, будет впоследствии учитывать и осу-
ществлять. На это надеется Комитет. Такова воля
Ассамблеи. Таково решительное выражение стрем-
ления к миру, который наконец-то может быть
достигнут на Ближнем Востоке.

43. Позиция моей страны по данному вопросу
хорошо отражена в речи министра иностранных
дел Мальты, с которой он выступил перед Ге-
неральной Ассамблеей в октябре прошлого
года:

«Для палестинского народа путь к обретению
достоинства и к свободе становится, как пока-
зали недавние события в Ливане, особенно тра-
гичным. Эти события не сломили решимости
палестинского народа продолжать борьбу, одна-
ко возможностям мирного урегулирования, к
созданию которых искренне стремились пале-
стинцы под руководством ООП, был нанесен
сокрушительный удар. Действия Израиля были
умышленно направлены на то, чтобы, используя
политику агрессии, помешать достижению мира;
в результате они причинили ливанскому народу
невероятные страдания и привели к расколу в
стране.

Угроза миру и стабильности на Ближнем Во-
стоке и в районе Средиземноморья, которая
исходит от этого конфликта, ставшего причиной
палестинской и ливанской трагедии, представ-
ляет прямую угрозу миру и стабильности даже
за пределами региона. Народы Европы должны
сыграть основную роль в поисках такого реше-
ния проблемы, которое обеспечило бы уважение
неотъемлемых прав палестинского народа и в то

же время гарантировало бы защиту законных
интересов других народов данного региона.
Мальта гордится той ролью, которую она играет,
поддерживая дело палестинцев, и она обещает
решительно следовать этой политике»5.

44. Поэтому важно, чтобы все члены Совета
объединили свои усилия в достижении общей
цели. На данном этапе мы, конечно, видим, что
политика создания израильских поселенийи чини-
мые в настоящее время на оккупированных терри-
ториях репрессии представляют собой очевидное
препятствие на пути к миру. Если мы это понимаем,
то мы должны сказать об этом, каждый в отдель-
ности и все вместе, и потребовать от Израиля
воздерживаться от нынешней неприемлемой поли-
тики; Израиль необходимо поощрять и убеждать в
необходимости присоединиться ко всему миру в
решительных поисках справедливости для обездо-
ленного палестинского народа в рамках урегу-
лирования арабо-израильского конфликта.

45. Г-н ШАХ НАВАЗ (Пакистан) {говорит по-
английски) : Г-н Председатель, прежде всего я хо-
тел бы поздравить вас в связи с вступлением на
пост Председателя в феврале. Мы высоко ценим
ваш богатый опыт и знание международной жиз-
ни, которые явятся ценным вкладом в руководство
важной работой Совета в этом месяце.

46. Я хотел бы также выразить признательность
вашему предшественнику, г-ну Амеге, представи-
телю Того, который руководил работой Совета
с большой преданностью, умением и успехом.

47. Совет вновь собрался для рассмотрения серь-
езного положения на оккупированных террито-
риях и, в частности, для рассмотрения израильской
политики создания незаконных поселений в не-
устанном стремлении Израиля к экспансии и к
увековечению его оккупации арабских и палестин-
ских земель. Положение в самих оккупированных
территориях, которое продолжает ухудшаться, не
должно предаваться забвению из-за более круп-
ных вопросов, вытекающих из израильского втор-
жения в Ливан, его продолжающейся агрессии
в районе и его вызова всем усилиям, направлен-
ным на достижение мира.

48. На заседании Совета в прошлую пятницу
[2412-е заседание] наблюдатель ООП г-н Терази
представил нам подробности последних актов из-
раильских террористов против палестинцев на
оккупированных территориях. Подобное же наси-
лие продолжает осуществляться против палестин-
цев в Ливане, совсем недавним примером чему
было разрушение Центра по палестинским иссле-
дованиям, в результате чего погибло 20 ни в чем
не повинных людей и свыше 120 человек получили
серьезные ранения. Это безжалостное угнетение
палестинцев усугубляется в результате интенсифи-
кации политики незаконной конфискации Израи-
лем палестинских и арабских земель и собствен-
ности палестинцев на оккупированных террито-
риях. По всей видимости, израильская агрессия
против Ливана еще больше воодушевила Израиль



в стремлении увековечить свой контроль над всеми
оккупированными территориями Западного бере-
га, сектора Газа, Голанских высот и Священного
города Иерусалима.

49. На оккупированных территориях, включая и
Иерусалим, израильская политика и практика
преследуют единственную цель — аннексию этих
территорий для создания «Великого Израиля».
Эта политика реализуется на практике в форме
репрессий и преследований арабского и палестин-
ского населения, вынуждая его жить в изгнании,
изменения исторического и культурного характера
оккупированных территорий, незаконного захвата
земли и ресурсов, насаждения еврейских посе-
лений, с тем чтаобы изменить демографический
характер территорий и затем предпринять Шаги
на пути к их юридической аннексии. Неустан-
ный процесс создания новых поселений — ос-
новной инструмент для достижения этой конеч-
ной цели.

50. Авторитетный доклад, опубликованный Ко-
миссией Совета Безопасности, созданной на осно-
вании резолюции 446 (1979), установил, что к
1980 году около 33 процентов территории оккупи-
рованного Западного берега было конфисковано
израильскими властями [S/14268, пункт 170].
В настоящее время установлено, что 55—60 про-
центов территории на Западном берегу захвачено
оккупирующей державой и более 139 поселений
создано на этой земле. Израильские лидеры не
скрывают своих намерений расселить около
400 тыс. иммигрантов-евреев на Западном берегу
в течение ближайших пяти лет и 1,4 млн. в течение
ближайших 30 лет.

51. Значение этой массовой колонизации окку-
пированных территорий становится очевидным из
характеристики таких оккупированных террито-
рий, как Иудея и Самария, основанной на пол-
ностью недопустимой попытке объединения этих
территорий с Израилем.

52. Всеми признано, что израильская политика
поселений имеет самые серьезные юридические и
политические последствия.

53. С юридической точки зрения, эти поселения
представляют собой грубое нарушение четвертой
Женевской конвенции 1949 года ' и открытый вы-
зов резолюциям Совета, в частности резолю-
ции 465 (1980), которая решительно определила,
что

«все меры, принимаемые Израилем по измене-
нию физического характера, демографического
состава, организационной структуры или стату-
са палестинских и других арабских территорий,
оккупированных с 1967 года, включая Иеруса-
лим, или их любой части, не имеют законной
силы и что политика и практика Израиля по
расселению групп своего населения и новых
иммигрантов на этих территориях являются
грубым нарушением четвертой Женевской кон-
венции о защите гражданского населения во
время войны, а также представляет серьезное

препятствие на пути достижения всеобъемлю-
щего, справедливого и прочного мира на Ближ-
нем Востоке».

54. С политической точки зрения, стремление
Израиля к систематической аннексии оккупиро-
ванных территорий наносит удар по самой сути
международных усилий, направленных на дости-
жение справедливого и прочного мира на Ближнем
Востоке, включая те, которые предпринимаются
Организацией Объединенных Наций. Эта поли-
тика ставит целью создать прецедент совершив-
шегося факта, который закроет все пути к миру.
Немедленный и безоговорочный вывод израиль-
ских войск из Ливана — непреложное условие
успеха любой мирной инициативы. Однако трудно
представить себе, что какой-либо прогресс на
пути к миру на Ближнем Востоке будет возможен,
если Израиль не прекратит создания всех поселе-
ний на Западном берегу. Осуществление надежд
на мир, которые предлагает Фесский план [S/
15510, приложение, раздел I], полностью зависит
от того, ответит ли Израиль на обращенные к нему
призывы прекращением дальнейшего захвата
арабских земель. Администрация Соединенных
Штатов, которая выдвинула свои собственные
мирные предложения6, также признает, что
прекращение создания израильских поселений
на оккупированных территориях является обя-
зательным условием для продолжения мирных
усилий.

55. Высокомерно игнорируя эти мирные пред-
ложения, правительство Израиля одобрило созда-
ние многих новых поселений на оккупированной
территории Западного берега. Перед лицом этого
открытого вызова решениям Совета он должен
действовать с полной ответственностью и реши-
тельно в духе положений Устава Организации
Объединенных Наций. В рамках Совета и вне его
тем державам, которые несут особую ответствен-
ность за поддержание международного мира и
безопасности, особенно Соединенным Штатам,
необходимо предпринять существенные шаги, с
тем чтобы принудить Израиль воздержаться от
осуществления недавно принятого решения по
расширению израильских поселений на Западном
берегу. Только так можно оправдать надежды на
мир, которые появились в результате проведенного
в Фесе в ноябре 1981 года и сентябре 1982 года
двенадцатого Общеарабского совещания на выс-
шем уровне и в результате других мирных инициа-
тив. Только так можно использовать возможности
для справедливого и достойного решения ближне-
восточного конфликта.

56. Говоря о прочном мире на Ближнем Востоке,
мы по-прежнему твердо верим в то, что справед-
ливое и мирное политическое урегулирование
ближневосточного конфликта не может быть до-
стигнуто без полного ухода Израиля из Ливана,
а также со всех палестинских и арабских террито-
рий, оккупированных с 1967 года, включая Священ-
ный город Иерусалим, а также без полного уваже-
ния неотъемлемых национальных прав палестин-



ского народа, включая право на создание его
суверенного государства в Палестине.

57. Совет должен преодолеть паралич, связав-
ший его усилия по достижению целей, лежащих
в основе резолюций 242 (1967) и 338 (1973).
Вполне возможно преодолеть этот паралич, по-
скольку члены Совета разделяют тревогу по пово-
ду опасности, вытекающей из продолжения из-
раильской политики репрессий и создания поселе-
ний на оккупированных территориях. Неспособ-
ность действовать быстро и решительно в этом
направлении имеет самые серьезные последствия
для международного мира, об этом свидетельст-
вует повторение израильской агрессии против
Ливана в прошлом году.

58. Почти два поколения палестинцев подвер-
гаются насилию и террору, бедствиям и изгнанию.
Кульминацией их трагедии стало массовое унич-
тожение тысяч ни в чем не повинных мужчин, жен-
щин и детей в лагерях беженцев Сабра и Шатила.
Мужество и сдержанность, проявленные палестин-
цами и их руководством перед лицом необуздан-
ных репрессий, заслужили всеобщее признание.
Их боль вызвала глубокое сочувствие во всем
мире, однако пока ничего не сделано для восста-
новления их национальных прав и возвращения
их родины.

59. На Совете лежит историческая ответствен-
ность в отношении палестинского народа — за-
крыть трагическую главу истории его страданий
и бедствий. Неудача приведет к полному подрыву
международного доверия к Совету как основному
инструменту поддержания международного мира
и безопасности, а также содействия мировому
порядку, основанному на справедливости и прин-
ципах Устава.

60. Г-н НАТОРФ (Польша) (говорит по-англий-
ски) : Г-н Председатель, прежде всего позвольте
мне от всего сердца поздравить вас в связи с вступ-
лением на пост Председателя в феврале. Мы с
удовольствием видим на посту Председателя пред-
ставителя Союза Советских Социалистических
Республик, братской социалистической страны, с
которой Польша поддерживает отношения друж-
бы, союзничества и сотрудничества. Хорошо из-
вестны ваш богатый дипломатический опыт и спо-
собности, неоднократно продемонстрированные в
Совете Безопасности и в других форумах Орга-
низации Объединенных Наций в ходе зачастую
трудных и весьма ответственных переговоров. Мы
знаем, что вы будете успешно руководить работой
Совета и выполните обязанности, стоящие перед
вами, мы желаем вам всяческих успехов в вашей
важной и трудной работе.

61. Я хотел бы также выразить нашу призна-
тельность за вклад, который сделал предыдущий
Председатель, г-н Амега, представитель Того, ко-
торый с мудростью, замечательным мастерством
и преданностью руководил нашей работой в ян-
варе.

62. Прошло всего лишь полгода после того, как
Совет, потрясенный кровавой бойней, учиненной
над палестинцами в Бейруте, собирался для осуж-
дения этого преступного акта [2396-е заседание].
В ходе прений, которые предшествовали принятию
резолюции, призывающей к уважению прав пале-
стинского гражданского населения [резолю-
ция 521 (1982).], все ораторы выразили глубокое
возмущение в связи с этими хладнокровными зло-
деяниями. Была решительно подчеркнута ответст-
венность за эти злодеяния и обращено внимание
на политику, которая привела к огромным потерям
и страданиям людей.

63. Сегодня мы встречаемся вновь для обсужде-
ния политики «ползучей» аннексии оккупирован-
ных арабских территорий, проводимой израиль-
скими властями, вопреки международному праву,
многочисленным резолюциям Совета и других
органов Организации Объединенных Наций.

64. Нет необходимости подчеркивать, что расши-
рение создания новых израильских поселений,
экспроприация арабской собственности для осу-
ществления этих проектов и применение таких
методов, как разрушение и опечатывание домов
и коммерческих учреждений, являются неотъем-
лемой частью подобной политики. Все это осу-
ществляется вопреки положениям Устава Орга-
низации Объединенных Наций, является грубым
нарушением решений Совета Безопасности и пол-
ностью игнорирует международное право.

65. Также нет необходимости говорить о том, что
эта печально известная деятельность направлена
на изменение статуса оккупированных арабских
территорий. Об израильском экспансионизме сви-
детельствуют односторонняя аннексия восточной
части Иерусалима, преднамеренная колонизация,
ведущая к постепенной экономической и адми-
нистративной интеграции Западного берега и сек-
тора Газа с Израилем, распространение израиль-
ской юрисдикции и административной системы на
Голанские высоты, подозрительная практика, про-
водимая в южной части Ливана. Некоторые заяв-
ления высокопоставленных официальных лиц так-
же свидетельствуют об экспансионистской поли-
тике Израиля. Эта практика сопровождается
различными формами репрессий и террора и не
оставляет никаких иллюзий относительно истин-
ных намерений захватчиков. В пятницу на прош-
лой неделе Совет выслушал заявления на этот
счет представителей Сирии и ООП [2412-е засе-
дание] . Представленные свидетельства порази-
тельно иллюстрируют эту политику израильских
властей.

66. Позиция Польши относительно израильской
политики поселений на арабских землях в част-
ности и положения на оккупированных арабских
территориях в целом хорошо известна. Она излага-
лась неоднократно в прошлом в ходе дискуссий в
этом зале, а также в других форумах. Среди проче-
го, она была изложена в нашем ответе на записку
Генерального секретаря по поводу резолюции
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1982 года.

67. Мы всегда решительно и последовательно
осуждали политику израильской агрессии и аннек-
сии во всех ее формах. Мы всегда решительно
выступали против израильской политики вмеша-
тельства во внутренние дела арабских стран. В те-
чение многих лет мы указывали на то, что урегу-
лирование, которое принесет прочный мир и без-
опасность всем государствам и народам региона,
может быть достигнуто только в результате все-
объемлющего и справедливого решения. Полный
и безоговорочный вывод израильских сил со всех
оккупированных арабских территорий, включая
арабский Иерусалим, является предварительным
условием такого урегулирования.

68. Вот уже в течение многих лет мы указывали,
что политика израильских властей, поддерживае-
мых их стратегическим союзником, Соединенными
Штатами, может привести лишь к углублению
кризиса. Она может лишь привести к усилению
угрозы возникновения в больших масштабах по-
жара в этом самом беспокойном районе и к катаст-
рофическим последствиям, которые трудно пред-
видеть.

69. Продолжающаяся изральская агрессия на
Ближнем Востоке, которая, среди прочего, нашла
отражение в продолжающейся оккупации районов
Ливана израильскими вооруженными силами не
без помощи со стороны их марионеток, так назы-
ваемых сил де-факто, должна рассматриваться не
в региональном, а в более широком плане. Она
является частью курса на конфронтацию империа-
листической политики, проводимой с позиции силы
и ведущей к дальнейшей дестабилизации в мире
и к усилению международной напряженности. Это
политика, нарушающая принцип недопустимости
приобретения и оккупации силой иностранной тер-
ритории, политика навязывания другим сепара-
тистских, несправедливых решений, использую-
щая в качестве алиби либо кэпм-дэвидский, либо
более недавний план, который, хотя и предпола-
гает распространение интересов Соединенных
Штатов в регионе, был тем не менее отвергнут
Израилем. Эта политика не имеет ничего общего
с интересами народов Ближнего Востока и с инте-
ресами укрепления международного мира и без-
опасности.

70. Обращаясь к Генеральной Ассамблее на ее
тридцать седьмой сессии в ходе общих прений,
министр иностранных дел Польской Народной
Республики Стефан Ольшовский, среди прочего,
сказал:

«Мир на Ближнем Востоке не может быть
просто арифметическим слагаемым сепаратист-
ских устремлений и соглашений: он может быть
достигнут путем коллективного и всеобъемлю-
щего урегулирования, предусматривающего
уважение основных и законных прав всех его
сторон и, в частности, права народа Палестины
на создание своего собственного государства»7.

71. В Ливане еще не рассеялись пыль и пушеч-
ный дым израильской агрессии. Израильские во-
оруженные силы еще не выведены. На Ближнем
Востоке все еще ждут мира. Проблему Ближнего
Востока можно решить только на основе всеобъем-
лющего подхода. Сегодня, когда Совет занимается
рассмотрением вопроса о незаконном создании и
расширении израильских поселений на арабских
территориях, мы должны осознать, что этот очень
важный вопрос является частью данной проблемы.

72. Г-н ЛИН ЦИН (Китай) (говорит по-китай-
ски) : Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы
от имени китайской делегации поздравить вас с
вступлением на пост Председателя в этом месяце.

73. Я хотел бы также выразить искреннюю при-
знательность вашему предшественнику, г-ну Аме-
ге, дипломатическое умение и неутомимые усилия
которого позволили Совету успешно выполнить
возложенные на него обязанности в прошлом
месяце.

74. Поскольку китайская делегация впервые
выступает в этом году в Совете, я хотел бы вос-
пользоваться этой возможностью, для того чтобы
самым теплым образом приветствовать наших но-
вых коллег — представителей Мальты, Нидерлан-
дов, Никарагуа, Пакистана и Зимбабве. Их опыт,
мудрость и приверженность принципам Устава
Организации Объединенных Наций несомненно
позволят Совету еще более эффективно выполнять
благородные задачи, определенные в Уставе. На-
ша делегация и я лично надеемся на самое плодо-
творное сотрудничество с ними и с их делегациями.
Кроме того, я хотел бы воздать должное нашим
выбывшим коллегам — представителям Ирлан-
дии, Испании, Панамы, Уганды и Японии, чей
вклад в работу Совета на протяжении последних
двух лет хорошо известен нам всем. Делегация
Китая искренне надеется, что Совет будет по-
прежнему извлекать пользу из их ценного вклада.

75. Недавние события на оккупированном Запад-
ном берегу и в секторе Газа вызывают глубокую
обеспокоенность. Израильские власти отказались
выполнять соответствующие резолюции, принятые
Генеральной Ассамблеей и Советом Безопасности,
усилили свою экспансионистскую и колониальную
политику на оккупированных территориях, исполь-
зуют произвольные репрессивные меры против
палестинского гражданского населения на Запад-
ном берегу, пытаясь увековечить оккупацию этой
палестинской территории и аннексировать ее. Во-
преки единодушному осуждению со стороны меж-
дународной общественности израильские власти в
последнее время ускорили и расширили создание
поселений на Западном берегу. Не так давно они
одобрили создание четырех новых поселений на
Западном берегу и заявили о своем намерении
разместить сотни тысяч поселенцев на Западном
берегу в последующие пять лет.

76. Для осуществления этого необузданного экс-
пансионистского плана израильские власти неза-
конно приобретают большие участки земли, при-



надлежащие жителям Западного берега, захваты-
вая и уничтожая дома, перемещая сотни и даже
тысячи палестинских семей, лишая их земли, кото-
рую они обрабатывали на протяжении многих лет.

77. Кроме того, израильские власти притесняют
палестинских рабочих, учителей, студентов, пи-
сателей и журналистов, которые выступают против
их колониального правления на оккупированных
территориях, против произвольных арестов, бес-
причинных допросов; они намеренно закрывают
палестинские школы и даже используют войска
для расправы с демонстрантами, ввергая пале-
стинский народ на оккупированных территориях
в состояние полного ужаса. Все это обостряет и без
того напряженное положение на Западном берегу.

78. Следует также указать, что войска израиль-
ского агрессора, вторгшиеся в Ливан, осуществ-
ляют варварские и безжалостные репрессии про-
тив находящихся там палестинских беженцев.
Недавно был вскрыт целый ряд случаев система-
тической кровавой расправы израильских войск
с палестинскими беженцами в Ливане. До сих пор
неизвестно местонахождение большого числа па-
лестинских гражданских лиц, захваченных изра-
ильскими войсками. В свете уроков кровавых рас-
прав в Сабре и Шатиле эти новые события должны
привлечь серьезное внимание международного
сообщества.

79. Находящийся сегодня на рассмотрении воп-
рос касается не только неотъемлемых националь-
ных прав палестинского народа; это также вопрос
об эволюции ближневосточной ситуации в целом
и всеобъемлющем и справедливом урегулировании
ближневосточной проблемы. Поэтому Совет дол-
жен недвусмысленно осудить агрессивную и экс-
пансионистскую политику Израиля, рассмотреть,
эффективные меры, способные остановить изра-
ильскую агрессию на оккупированных территориях
и заставить его уйти со всех арабских территорий,
оккупированных им с 1967 года.

80. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Следующим оратором в
моем списке значится представитель Алжира.
Я приглашаю его занять место за столом Совета
и предоставляю ему слово.

81. Г-н САХНУН (Алжир) (говорит по-француз-
ски) : Г-н Председатель, позвольте мне от имени
алжирской делегации выразить вам самые искрен-
ние поздравления по поводу занятия вами поста
Председателя. Моя делегация и я лично испыты-
ваем еще большее удовлетворение в связи с тем,
что вы являетесь представителем страны, поддер-
живающей с Алжиром образцовые отношения
дружбы и сотрудничества. Неоднократно проде-
монстрированные вами компетентность и глубокое
знание международных проблем служат опреде-
ленным залогом успешной работы Совета.

82. Я пользуюсь этой возможностью и для того,
чтобы передать поздравления моей делегации ва-
шему предшественнику, г-ну Амеге, представителю
Того, который на протяжении прошлого месяца

руководил работой Совета с присущими ему уме-
нием и тактом.

83. Моя делегация испытывает особое удовлетво-
рение ввиду того, что страны, с которыми Алжир
поддерживает дружеские отношения, такие как
Мальта, Нидерланды, Никарагуа, Пакистан и
Зимбабве* в настоящее время являются членами
Совета. Мы желаем им всяческих успехов в их
трудной и вдохновенной задаче.

84. Как на этом, так и на других форумах деле-
гация моей страны неоднократно имела возмож-
ность выразить свою серьезную озабоченность и
глубокое беспокойство по поводу чрезвычайно
критического положения, существующего на окку-
пированных арабских территориях.

85. Следует напомнить, что Совет был созван в
ноябре прошлого года [2401-е заседание] ввиду
объявления высшими официальными органами
израильской администрации плана создания де-
сятков поселений, преследующих явную цель
изменить демографический характер арабских тер-
риторий и придать необратимый характер процес-
су экспроприации арабских ресурсов и собствен-
ности путем оккупации, логическим завершением
которой может явиться аннексия оккупированных
в 1967 году территорий.

86. Было время, когда мы смели верить, что
осуждение преступной политики международным
сообществом, а также ужасный характер той ин-
формации, которая содержалась в докладе Спе-
циального комитета по расследованию затраги-
вающих права человека действий Израиля в отно-
шении населения оккупированных территорий,
обуздают израильских руководителей.

87. Результаты страшного акта агрессии, осу-
ществленного против ливанской территории, и
последовавшие за этим страшные кровавые зло-
деяния, как мы полагали, должны были бы убедить
сионистских лидеров проявлять большую сдержан-
ность и в большей мере уважать права человека.
К сожалению, израильские лидеры, несмотря на
осуждение международного сообщества, а также
тех, кто оказывал им финансовую, военную и дип-
ломатическую поддержку, проводят с тем же пре-
зрением и с не меньшей жестокостью свою политику
захвата и агрессии против арабских народов ре-
гиона, и в частности против палестинского народа,
который поставлен в безвыходное положение.

88. Политика создания поселений ведется непре-
рывно. Совсем недавно, а именно 2 февраля, из-
раильские военные власти захватили 2800 гекта-
ров пахотной земли, прилегающей к деревне Салем
близ Наблуса, на севере оккупированного Запад-
ного берега. На той же неделе 400 гектаров земли,
прилегающей к деревне Дейр-Дибван около Ра-
маллаха, было попросту конфисковано у арабских
семей, которые отказались выплатить компенса-
цию, потребованную от них израильскими властями.
Ежедневная газета «Гаарец» объявила в воскре-
сенье, 30 января, о захвате 2000 гектаров земли
в разных секторах оккупированных территорий

10



около границ, использованных для расширения
израильских поселений.

89. Более того, сейчас хорошо известно о репрес-
сиях, которым подвергались жители оккупирован-
ных территорий, а также о весьма серьезных
нарушениях прав человека, что признали израиль-
ские офицеры я солдаты и в которых был замешан
сам глава государства.

90. Недавно обнаруженные массовые могилы, в
которых захоронены подвергшиеся массовой рас-
праве около лагерей беженцев Эль-Ансар и Эйр-
Хелуа на юге Ливана, а также постоянные пресле-
дования и аресты палестинцев в Сайде и других
местах, бесспорно свидетельствуют о политике
уничтожения и об израильском варианте оконча-
тельного решения палестинской проблемы.

91. Понятно, что факты, выявленные так назы-
ваемой Комиссией по расследованию кровавых
расправ в Сабре и Шатиле, вызвали у палестин-
ского народа чувство безразличия и общее разо-
чарование. Как совершенно откровенно отметил
мэр Хеврона, вслед за обнародованием выводов
Комиссии по расследованию должно было после-
довать осуждение израильского правительства
международным сообществом не только за его
позицию во время расправы в Сабре и Шатиле,
но и за его общую политику в отношении палестин-
ского народа. Преступная политика не является
чем-то новым и не вызывает удивления, ибо она
исходит из философии, всегда лежавшей в основе
и питавшей безумные фантазии некоторых сио-
нистских лидеров, в том числе и самого Бегина.

92. На протяжении нескольких десятилетий эта
сионистская философия стремится на основе тези-
сов, являющихся сколь абсурдными, столь и сума-
сбродными, и вдохновителем которых, как нам
говорят, является Святое писание, к расширению
сферы израильского влияния на весь регион и с
этой целью к поддержанию постоянной атмосферы
неспокойствия и войны. «Мы нашли арабскую
страну и мы сделали ее еврейской страной»,—
гордо заявил Моше Даян в 1972 году, когда он
был министром обороны. Сам Бегин, многословно
распространявшийся об Иудее и Самарии, с
1967 года твердит, что оккупированные территории
должны подвергнуться иудеизации, подобно Яффе
и Хайфе. Г-н Халеви цитирует изречение, исполь-
зуемое сионистским активистом, которое весьма
красноречиво отражает мышление израильских
лидеров: «Мы не можем взирать на землю, не
заселенную евреями». И далее он говорит:
«С божьей помощью мы не только утвердимся на
горе Арарат в северной Турции, где находился
Ноев ковчег, но и в Йемене, излюбленном месте
нашего царя Соломона».

93. Газета «Гаарец» дает точные подробности
мобилизации диаспоры в деле финансирования
проводящейся сейчас колонизации. В номере от
19 января 1981 года говорилось:

«В настоящее время осуществляется план
финансирования поселений среди еврейских

общин диаспоры. В Соединенных Штатах жите-
ли Кирьят-Арба учредили специальный фонд
для поселений в районе Эль-Халиль. В Южной
Африке проводится кампания под руководством
Ци Салоньена — активиста «Гуш Эмуним».
Предусматривается создание города доноров
и осуществляются меры для нахождения имми-
грантов для его заселения».

94. Для достижения своих целей сионистские
лидеры не останавливаются ни перед чем. Только
что мы привели примеры их методов, включающих
в себя запугивание, высылку, массовые захоро-
нения, экспроприацию; они используют целый ряд
репрессивных законов, которые существовали еще
во времена британского мандата на территории,
а также карательные меры, массовые репрессии,
и, наконец, убийства и кровавые расправы над
палестинцами. Таковы действия Израиля в Ливане
и других местах, о которых узнал весь мир благо-
даря средствам массовой информации.

95. Сегодня палестинцы, угнетенные или изгнан-
ные со своей родины лидерами расистской идеоло-
гии, обращаются к международному сообществу,
но наталкиваются на заговор молчания, в частно-
сти среди руководителей определенных стран, в ко-
торых, к сожалению, сионистское влияние и пропа-
ганда в большой мере парализовали общественное
мнение. Необходимо напомнить этим державам,
что они несут серьезную ответственность перед
историей, предоставляя защиту и оказывая под-
держку экспансионистскому образованию, кото-
рое, не довольствуясь изгнанием всего населения
с оккупированных территорий, преследует его и за
пределами этих территорий с целью его разобще-
ния. Сегодня это происходит в Ливане, а где
завтра?

96. Меры, принятые в нарушение традиционного
международного права израильской военщиной
против жителей сирийских Голанских высот, в
стремлении завершить процесс сионизации этой
территории и изменить ее юридический статус,
являются явным доказательством глубоко шови-
нистской природы израильских лидеров и их упор-
ной решимости создать «Великий Израиль».

97. Положение населения Голанских высот после
их аннексии в декабре 1981 года оккупирующей
державой представляет собой серьезный повод
для тревоги, ввиду той опасности, которой оно
чревато.

98. В свое время Совет осудил этот акт вопиюще-
го нарушения международного права и обязан
вновь осудить это недопустимое нежелание подчи-
ниться моральным и юридическим нормам, ибо
такое поведение представляет собой серьезный
прецедент и чрезвычайно наглый акт пренебреже-
ния по отношению к Организации Объединенных
Наций.

99. Организация Объединенных Наций после
долгого разбирательства, ошибок и заговора мол-
чания, длившегося два с половиной десятилетия,
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выявила первоисточник ближневосточного конф-
ликта.

100. На своей двадцать девятой сессии Генераль-
ная Ассамблея смело открыла завесу над траге-
дией, свершившейся 35 лет назад, признав, что
палестинский вопрос представляет собой гордиев
узел ближневосточной проблемы, подтвердив не-
отъемлемые национальные права палестинского
народа и официально признав представительст-
во ООП [резолюции 3236 (XXIX) и 3237 (XXIX)
от 22 ноября 1974 года].

101. С тех пор Генеральная Ассамблея неодно-
кратно подтверждала подавляющим большинст-
вом неотъемлемые права палестинского народа
и призывала к тому, чтобы оккупирующая держа-
ва ушла с оккупированных арабских территорий.

102. Недавние трагические события в этой части
мира, которые сопровождались жестокими по-
следствиями — весь ужас которых донесли до нас
средства массовой информации,— требуют, чтобы
мы снова обратили внимание международного
сообщества на то, что остается кардинальным
элементом, непременным условием любого спра-
ведливого, достойного урегулирования ближне-
восточной проблемы, а именно на факт существо-
вания палестинской нации.

103. Настало время для Совета, который обога-
щен ценным вкладом новых стран, которые всегда
поддерживали дело справедливости, пересмотреть
свою позицию и скоординировать свои действия
с действиями Генеральной Ассамблеи, с тем чтобы
палестинский народ, который стал жертвой исто-
рической несправедливости, смог вернуться на
землю, с которой был изгнан, вернуть блага, кото-
рых он был лишен, чтобы мир и гармония могли
вновь утвердиться на этой земле, колыбели циви-
лизации и пересечении путей человечества.

104. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Следующим оратором в
моем списке значится представитель Исламской
Республики Иран. Я приглашаю его занять место
за столом Совета и выступить с заявлением.

105. Г-н РАДЖАИ-ХОРАСАНИ (Исламская
Республика Иран) {говорит по-английски): Бла-
годарю вас, г-н Председатель, за то, что вы предо-
ставили мне слово, и я искренне поздравляю вас
в связи с занятием поста Председателя в феврале,
когда заседания Совета являются столь важными.
Я верю в то, что ваш богатый политический опыт
будет способствовать достижению хороших ре-
зультатов на этих заседаниях.

106. После трех месяцев напряженной работы на
сессии Генеральной Ассамблеи мы вновь вернулись
к тому же, что имеем уже на протяжении 35 лет,
а именно к сионистскому вторжению в Палестину.
Как видят члены Совета, несмотря на хитроумную
резолюцию 180 (II) Генеральной Ассамблеи от
21 ноября 1947 года, которая в результате заго-
вора против Палестины 35 лет назад была принята
под предлогом поддержания международного

мира и безопасности, в нашем регионе не было
никогда с тех пор ни мира, ни безопасности.

107. В связи с этой постоянной ситуацией наша
делегация понимает, что сионистская язва была
привнесена в Палестину вовсе не для поддержания
международного мира и безопасности. Напротив,
историческим фактом является то, что оккупация
Палестины сионистскими агрессорами и офи-
циальное признание этой оккупации Организацией
Объединенных Наций в то время явились импе-
риалистическим заговором против мусульман на
Ближнем Востоке в целом и против палестинцев
в частности и, как таковые, они представляют
собой неприкрытый акт нарушения международ-
ного мира и безопасности.

108. Несмотря на значительное и, к счастью,
растущее число отдельных проявлений добрых на-
мерений в Организации Объединенных Наций и
даже в Совете Безопасности, было бы слишком
оптимистичным считать, что общая тенденция в
действиях этого международного органа претер-
пела существенные изменения. По той простой
причине, что те дьявольские державы, которые
оказывают поддержку сионистским агрессорам в
регионе, продолжают поддерживать их и в Орга-
низации Объединенных Наций вплоть до того, что
без колебаний угрожают самой Организации
Объединенных Наций с целью подавить любое
сопротивление присутствию искусственного поли-
тического образования в этом международном
органе.

109. Более того, в основе создания Организации
Объединенных Наций лежала не идея защиты
угнетенных, предотвращения агрессии или искоре-
нения империализма, а идея сохранения мира
и безопасности, как было определено основателя-
ми этого международного клуба, идея сохранения
международного мира и спокойствия и поддержа-
ния преобладавшего в то время международного
статус-кво в интересах правящих держав и сверх-
держав. Именно поэтому никогда ни одна между-
народная проблема, ни один кризис не решались
вопреки интересам западного или восточного им-
периализма.

ПО. Организация Объединенных Наций не пре-
кратила и не могла прекратить войну во Вьетнаме;
Организация Объединенных Наций не может по-
мешать Соединенным Штатам поддерживать
бесчеловечный режим в Южной Африке; Органи-
зация Объединенных Наций не может заставить
русскую армию уйти из Афганистана. Точно так же
Организация Объединенных Наций не способна
восстановить узурпированные права палестинско-
го народа. Поэтому мы считаем, что максимум
того, чего можно добиться в интересах палестин-
цев в Организации Объединенных Наций, это
принятие еще одной умиротворяющей резолюции,
на которую, если она будет достаточно реши-
тельной, чтобы рассматриваться в качестве поли-
тической победы, безусловно, будет наложено вето
со стороны империалистической державы — Со-
единенных Штатов.
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111. Мы также считаем, что политическая исто-
рия оккупированной Палестины очень хорошо
известна дожностным лицам Организации Объ-
единенных Наций, равно как и государствам —
членам Организации. Как же могло случиться,
что проблема стала неотъемлемой частью повсе-
дневной жизни Организации Объединенных На-
ций, а суть ее по-прежнему остается неясной?

112. Большинство государств-членов, относя-
щихся к «третьему миру», обладают достаточным
собственным опытом общения с империализмом.
Поэтому причину того, что здесь не принимается
никаких серьезных политических решений против
сионистского оплота, следует искать в механизме
империалистических манипуляций и вмешательст-
ва в дела Организации Объединенных Наций с
его стороны. Таким образом, до тех пор, пока гло-
бальное высокомерие и его сторонники будут нахо-
диться на своих нынешних позициях, напрасно
ожидать чуда — ожидать, что Организация Объ-
единенных Наций встанет на сторону палестинцев.
Когда империализм Соединенных Штатов и его
покорные марионетки в нашем регионе потерпят
поражение, отпадет потребность в щедрости этого
международного органа или, если быть оптими-
стом, Организация Объединенных Наций тоже
получит большую независимость от влияния сверх-
держав и станет действовать правильно и разумно.

113. Наша делегация хотела бы надеяться на
то, что наше участие сможет пролить дополнитель-
ный свет на эту проблему и окажет воздействие
на сознание международной общественности, со-
действуя стойкости угнетенных, выступающих
против глобального высокомерия. В настоящий
момент заговоры сионистов против палестинцев
находятся на решающем этапе. Сионисты, как мы
отмечали ранее, намерены аннексировать Запад-
ный берег и сектор Газа, превратив их в зону
постоянной оккупации. Ашер Манив в своей статье
«Осуждая США», опубликованной 3 января
1983 года в газете «Джерузалем пост», писал:

«Однако нынешняя американская политика
не предвещает ничего хорошего. Такая увязка
прекрасно устраивает Бегина и Шарона. Они
затягивают переговоры по Ливану не потому,
что намерены остаться там, а потому, что наме-
рены остаться на Западном берегу».

114. Спектакль с отставкой Шарона не должен
ввести в заблуждение ни одного реально мысля-
щего человека. Преступная политика сионистов
появилась задолго до того, как Шарон вошел в
состав правящего органа захватнического сио-
нистского режима, и будет продолжаться после
его ухода. Его отставка является лишь умиротво-
ряющим шагом, который облегчает продолжение
агрессии и является маневром, направленным на
завоевание симпатии к преступникам-сионистам,
чьи преступления в Сабре и Шатиле превзошли
преступления нацистов.

115. Между тем сионисты начали осуществление
нового заговора на оккупированных территориях.
В этом же номере «Джерузалем пост» имеется

еще одна статья, озаглавленная «Жители Запад-
ного берега обсуждают „мирный пакт"». В соот-
ветствии с этой статьей агрессоры планируют
создание просионистской фальшивой палестин-
ской политической группировки с целью расколоть
единый фронт палестинской борьбы под руководст-
вом ООП. Однако им следовало бы знать, что
такого рода грязные заговоры не смогут обмануть
ни борющихся палестинцев, ни Организацию
Объединенных Наций.

116. Как мы уже говорили, Палестина — это
мусульманская земля, и ее оккупация, как тако-
вая, затрагивает интересы всех мусульман, неза-
висимо от их национальной принадлежности. Му-
сульмане Ближнего Востока, невзирая на импе-
риалистическую гегемонию и покорность со сторо-
ны некоторых королей и президентов мусульман-
ского мира, будут продолжать свою борьбу против
оплота сионизма. На нынешнем этапе важно, что-
бы Организация Объединенных Наций добилась
некоторой независимости и заняла конструктив-
ную позицию, с тем чтобы угнетенные мусульман-
ские нации почувствовали к ней определенное
уважение и приняли участие в дальнейшем осво-
бождении этого международного органа от гос-
подства сверхдержав. Мусульмане должны на
деле следовать предписанию Корана, гласящему:

«Кто же преступает против вас, то вы престу-
пайте против него, подобно тому, как он престу-
пил против вас. И бойтесь Аллаха и знайте, что
Аллах — с богобоязненными!»8

117. Очень важно, чтобы Совет не попался в
ловушку Кэмп-Дэвида, Феса, короля Фахеда или
в любую другую, и вместо того чтобы согласиться
с каким-либо из этих предательских дьявольских
заговоров, встал на сторону мусульманских масс,
для того чтобы восстановить хотя бы минимум
своего международного престижа.

118. На нынешнем этапе империализм Соединен-
ных Штатов доволен мягкой и приемлемой резо-
люцией, которая позволяет ему делать вид, что он
на стороне арабов, с тем чтобы обмануть массы
в арабском мире и облегчить осуществление заго-
вора президента Рейгана против Палестины и
палестинцев. На нынешнем этапе на конструктив-
ную резолюцию, как правило, налагается вето;
если же Соединенные Штаты не налагают вето
на какую-либо резолюцию, то это означает, что
она служит средством для укрепления позиций
правительства Соединенных Штатов в регионе,
скрывая истинный характер политики Соединен-
ных Штатов и их лакеев.

119. Поэтому наша делегация требует, чтобы
Совет отказался от компромиссов. Совет не дол-
жен забывать убийства тысяч невинных палестин-
цев всех возрастов в лагерях Сабра и Шатила.
На Совет ляжет ответственность за сионистскую
оккупацию и все преступления сионистов, если он
будет пренебрегать той огромной ответственно-
стью, которую он несет по отношению к Палестине
и палестинскому народу.
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120. Совет должен показать всему миру, что
Организация Объединенных Наций — это уже не
частный международный клуб, где вводят в за-
блуждение малые страны мира, которые обра-
щаются сюда с такой доброй волей и искренно-
стью.

121. Правительство и мусульманский народ Ис-
ламской Республики Иран исполнены решимости
поддерживать палестинских братьев и сестер, чего
бы это ни стоило. Я надеюсь, что Совет будет
действовать сегодня так, что в будущем не пожа-
леет о содеянном.

122. Правительство и мусульманский народ
Исламской Республики Иран решительно осуж-
дают преступления сионистов в оккупированной
Палестине. Мы осуждаем национальные и между-
народные заговоры, которые, вопреки всем прин-
ципам справедливости, морали и нормам между-
народного права, навязали этот сионистский оплот
империализма мусульманам Ближнего Востока.
Правительство и мусульманский народ Исламской
Республики Иран не могут признать подобные
противоречащие сами себе меры, которые под
маской поддержания мира и безопасности привели
к подрыву международного мира и безопасности
в нашем регионе. Мы решительно осуждаем любой
компромисс с сионистскими захватчиками, любую
уступку им, независимо от того, исходят ли они
от империалистических держав или от их агентов в
правительствах стран нашего региона.

123. Мы решительно осуждаем любую компро-
миссную резолюцию, которая под личиной мир-
ного сосуществования оправдывает сохранение
захватнического сионистского режима. Сегодня
приверженность принципам божественной морали,
справедливости и отказа от всех унизительных
уступок, как правило, клеймится как фанатизм и,
следовательно, отвергается. Однако Исламская
Республика руководствуется Священным Кораном
и законом божьим.

124. Позвольте мне напомнить мусульманам —
членам Организации Объединенных Наций сле-
дующее:

«А кто не судит по тому, что низвелел Аллах,
тот — распутник»9.

125. Я хотел бы предостеречь их от занятия
наивной позиции, противоречащей вере и твердо-
му убеждению своего народа лишь в угоду другим.

126. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Следующим оратором в
моем списке значится представитель Турции.
Я приглашаю его занять место за столом Совета
и предоставляю ему слово.

127. Г-н КЫРДЖА (Турция) (говорит по-анг-
лийски) : Г-н Председатель, вначале я хотел бы
выразить наши поздравления в связи с вашим
вступлением на пост Председателя Совета Без-
опасности в этом месяце. Ваши способности и
умение уже хорошо известны всем нам, и мы уве-
рены, что дискуссии в Совете увенчаются успехом

благодаря вашей мудрости и опыту. Турция пол-
ностью поддержит вас в ваших важных усилиях.

128. Уместно отметить тот факт, что это только
второй вопрос, вынесенный на рассмотрение Сове-
та в 1983 году; и тем не менее мы вновь собрались,
чтобы рассмотреть проблемы Ближнего Востока,
созданные или существующие исключительно как
результат политики Израиля. Этот факт свиде-
тельствует о необходимости и неотложности на-
хождения справедливого, всеобъемлющего и проч-
ного решения вопроса о Палестине. Израильская
политика создания поселений на оккупированных
арабских и палестинских территориях продолжает
оставаться основным источником напряженности
в этом районе и все более уменьшает шансы на
справедливое решение палестинского вопроса.
Конечно, политика создания поселений, будучи,
очевидно, самым серьезным аспектом практики
Израиля на оккупированных территориях, не яв-
ляется единственным элементом в арсенале подхо-
дов Израиля к этим территориям.

129. Мы слишком хорошо знакомы с деятельно-
стью Израиля на оккупированных территориях,
и этот вопрос не требует здесь дальнейших пояс-
нений. В арсенал израильской политики входит
как аннексия оккупированных территорий, так и
угнетение арабов-палестинцев, проживающих там.
Турция всегда занимала решительную позицию
по отношению к негативистской политике Израиля
на оккупированных территориях, исходя из убеж-
дений, что любое окончательное урегулирование
должно обеспечить родину для арабов-палестин-
цев. Без ухода Израиля с оккупированных араб-
ских палестинских территорий и их возвращения
не будет родины для палестинцев. Без родины для
палестинцев не может быть решения палестин-
ского вопроса.

130. В то время как долгом международного
сообщества является постоянное напоминание Из-
раилю о его обязанностях согласно соответствую-
щим Женевским конвенциям 1949 года в отноше-
нии территорий, оккупированных им с 1967 года,
и их населения, Совету необходимо принять соот-
ветствующие меры в тех случаях, когда оккупи-
рующая держава не выполняет свои обязательства
в соответствии с международным правом. В случае
Израиля мы имеем дело с вопиющими фактами
постоянных нарушений правил и норм междуна-
родного права и неотъемлемых прав арабского
палестинского народа.

131. Международное сообщество осудило дейст-
вия Израиля на оккупированных арабских терри-
ториях и объявило односторонние решения Израи-
ля, включая те, которые касаются Иерусалима и
сирийских Голанских высот, недействительными и
не имеющими юридической силы. Правительство
Турции, следуя своей ближневосточной политике,
также осудило Израиль и отвергло все его неза-
конные решения в отношении территорий, нахо-
дящихся под его оккупацией с 1967 года.

132. Вероятно, нет необходимости демонстриро-
вать неправильность израильской политики на
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оккупированных территориях, поскольку ясно, что
эта политика безусловно ошибочна. Почему она
неправильна? Потому что она противоречит меж-
дународному праву и принципам Устава Органи-
зации Объединенных Наций; потому что она
превращает чрезвычайно сложную и трудную си-
туацию в еще более неразрешимую; потому что
она разрушает и без того хрупкие надежды на
достижение мира и потому что она подрывает
перспективы на успех усилий по достижению мира,
которые сейчас предпринимаются в этом районе.

133. Правительство Турции подтверждает свою
твердую приверженность устремлениям арабского
палестинского народа по осуществлению его за-
конных национальных прав, включая право на
самоопределение и право на создание своего собст-
венного независимого государства. ООП как пред-
ставитель палестинского народа может рассчиты-
вать на нашу полную поддержку в ее законной
борьбе за свое национальное дело.

134. По нашему мнению, продолжающаяся поли-
тика Израиля по созданию незаконных поселений
негативно сказывается на перспективах достиже-
ния окончательного решения. Мы призываем Из-
раиль немедленно покончить с этой политикой,
особенно в свете существующего положения и
динамики достижения мира в этом районе. Тем
самым будет внесен существенный вклад в улучше-
ние положения. С другой стороны, упорство Из-
раиля в проведении непродуктивной политики на
оккупированных территориях лишь делает невоз-
можным достижение мира и безопасности.

135. Г-н КИТИКИТИ (Зимбабве) (говорит по-
английски) : Г-н Председатель, моя делегация
присоединяется к поздравлениям, которые были
высказаны в ваш адрес другими членами Совета.
Мы весьма удовлетворены тем, что представитель
дружественной страны руководит работой Совета
в тот момент, когда мы обсуждаем весьма важный
вопрос — права палестинского народа.

136. Мы также гордимся тем, как наш брат, г-н
Амега из Того, руководил работой Совета в прош-
лом месяце.

137. Цель созыва данного Совета Безопасности
должна быть подчеркнута с самого начала. Она
заключается в том, чтобы призвать членов Совета
к справедливости и воззвать к сознанию его чле-
нов, с тем чтобы покончить с политикой системати-
ческих унижений, лишения прав и физического
уничтожения, проводимой в отношении палестин-
ского народа.

138. Упорное игнорирование международного
права и решений Совета государством — членом
Организации Объединенных Наций достигло воз-
мутительных масштабов и истощило терпение чле-
нов Организации Объединенных Наций. Нам со-
общили, что власти Тель-Авива конфисковали еще
20 тыс. дунамов палестинской земли. Нельзя ска-
зать, что мы удивлены этими событиями. Они
являются частью общего экспансионистского пла-
на Израиля по урегулированию ближневосточного

вопроса путем физического уничтожения и изгна-
ния палестинского народа с его родной земли.

139. Члены Совета хорошо знают о так называе-
мом дьявольском генеральном плане создания
поселений в Иудее и Самарии на период 1979—
1983 годов. Для нас этот план также не явился
сюрпризом, поскольку в номере «Джерузалем
пост» от 26 июля 1973 года не кто иной, как сам
бывший премьер-министр Израиля заявил:

«Эти аванпосты и поселения будут разви-
ваться, их население будет расти и они будут
все более прочными. Эта деятельность по созда-
нию поселений углубила наши корни в этой
земле и укрепила основы государства. Ведется
подготовка и разрабатываются планы продол-
жения этой важной деятельности по созданию
либо сельских, либо городских поселений».

140. Такие действия были и остаются наруше-
нием четвертой Женевской конвенции 1949 года ',
в частности статьи 47. Израиль игнорирует это
положение. Он даже имеет наглость распоряжать-
ся оккупированными арабскими землями при по-
мощи частных торговых сделок. Израиль офи-
циально отверг резолюции 446 (1979) и 452 (1979),
а. также отказался сотрудничать с Комиссией
Совета Безопасности, учрежденной согласно резо-
люции 446 (1979). Согласно резолюции 446 (1979)
Совет считает, что аннексия оккупированных па-
лестинских земель не имеет законной силы и что
она представляет собой серьезное препятствие
на пути достижения справедливого и прочного
мира на Ближнем Востоке.

141. Мы не можем также игнорировать и челове-
ческий фактор. Среди рекомендаций, содержащих-
ся в докладе Комиссии, отмечалось, что сущест-
вует связь между созданием израильских поселе-
ний и перемещением арабского населения [S/
14268, пункт 234]. Обращение с арабами, которые
попали в руки к израильским сионистам, не остав-
ляет никаких сомнений в том, что наследие Адоль-
фа Гитлера живо по сей день. Какие преступления
можно совершить против человечества, которые
превзошли бы систематические убийства, огра-
ничение доступа женщин и детей к воде, захват
личной собственности, разрушение домов и изгна-
ние людей? Можно назвать любую жестокость,
любой акт геноцида, и Израиль будет в нем пови-
нен. А недавние кровопролития в Ливане?

142. Ясно, что власти в Тель-Авиве действуют
в соответствии со стандартами своих нацистских
наставников на радость фашистскому режиму
Претории.

143. Совет Безопасности в заявлении, принятом
консенсусом И ноября 1976 года [1969-е заседа-
ние] , выразил сожаление в связи с тем, что Из-
раиль не проявил никакого уважения к резолю-
циям Совета, а также подтвердил права пале-
стинцев, как народа, согласно четвертой Женев-
ской конвенции 1949 года. Нас удивляет то, что
некоторые члены Совета, которые тогда присоеди-
нились к консенсусу, продолжают обращаться с
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Израилем слзлишней мягкостью. Непримиримость
Израиля стала возможной только благодаря за-
щите, которой он пользуется со стороны уважае-
мых членов этого органа.

144. Мы хотели бы подтвердить, что нынешнее
положение, которое представляет собой угрозу для
международного мира и безопасности, нельзя рас-
сматривать отдельно от проблемы самоопределе-
ния палестинского народа. Израиль должен без-
оговорочно уйти со всех оккупированных террито-
рий. Совет Безопасности и Генеральная Ассамблея
одобрили многие решения по этому вопросу. Без-
действие Совета может означать, что он обеспо-
коен только правами израильских сионистов. А как
же быть с неотъемлемыми правами палестинского
народа?

145. Союзники Израиля способствовали тому,
чтобы Совет был не способен действовать. До тех
пор, пока союзники Израиля не захотят заставить
Израиль выполнять положения Совета Безопас-
ности, я считаю, что Совету не остается ничего
другого, как применить главу VII Устава Органи-
зации Объединенных Наций. Был уже установлен
факт существования угрозы миру, и мы полагаем,
что Совет не должен концентрировать сейчас свои
обсуждения на механике статей 41 и 42 Устава.

146. Совет обязан откликнуться на то доверие,
которое возлагает на него единственный подлин-
ный представитель палестинского народа. Наша
неспособность действовать и претворять в жизнь
свои решения равнозначна подрыву Устава и во-
площенных в нем идеалов. Мы верим в то, что эти
заседания завершатся принятием решения более
действенного, чем обычные решительные осужде-
ния. Генеральный секретарь уже заставил убе-
диться нас в последствиях бездействия Совета
в отношении всей системы коллективной безопас-
ности.

147. Мы по-прежнему заявляем, что решение
палестинского вопроса неотъемлемо от всеобъем-
лющего решения проблемы Ближнего Востока в
целом.

148. В заключение мы хотели бы заявить о нашей
поддержке законной борьбы, которую ведет ООП
за самоопределение. Борьба за обретение своей
родины — это и борьба народа Зимбабве.

149. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: Следующим оратором в
моем списке значится представитель Организации
освобождения Палестины, которому я предостав-
ляю слово.

150. Г-н ТЕРАЗИ (Организация освобождения
Палестины) (говорит по-английски): В то время
как Совет проводил в пятницу [2412-е заседание]
свои обсуждения, израильские войска ворвались в
лагерь беженцев Джалазон и приказали жителям
выйти из своих домов на главную улицу, где их
держали силой в течение нескольких часов. Это
коллективное наказание было официальным из-
раильским наказанием за камень, якобы брошен-

ный в израильскую военную машину, проезжав-
шую по дороге мимо лагеря беженцев.

151. Известно, что израильские оккупационные
войска продолжают применять меры коллективно-
го наказания против жителей этого лагеря бежен-
цев в Джалазоне, расположенного недалеко от
Рамаллаха; в течение пяти дней там был установ-
лен комендантский час. Жителям, которые нахо-
дились вне лагеря, когда был введен комендант-
ский час, по-прежнему не разрешается вернуться
в лагерь. Поэтому они страдают, находясь под
открытым небом в очень холодную погоду.

152. Более того, вчера, в воскресенье, израиль-
ский военный трибунал в Иерусалиме решил про-
вести судебный процесс над десятилетним пале-
стинским ребенком по имени Маамун Дауд Над-
жеб. Он был арестован, а позднее, в пятницу,
освобожден под залог; его обвинили в том, что
он поднял портрет Арафата во время демонстра-
ции, которая началась в пятницу после полуден-
ной молитвы.

153. Более того, нам известно, что израильские
оккупационные власти ввели комендантский час в
деревне Захириейя в течение последующих
17 дней. Они сделали это под предлогом того, что
жители Захириейи бросали камни в проезжавшую
там машину израильтян.

154. Далее, в лагере беженцев Каландия, из-
раильские солдаты и банды сионистских поселен-
цев забросали камнями жителей этого лагеря
13 и 14 февраля. Жители лагеря, естественно, не
стояли сложа руки и также стали бросать в них
камни. Вероятно, в ходе этого столкновения было
ранено несколько солдат и сионистский израиль-
ский офицер.

155. А сегодня израильские оккупационные вла-
сти решили продлить школьные каникулы на окку-
пированном Западном берегу до следующей суббо-
ты. Причина этого заключается в том, что пале-
стинские учащиеся проводили демонстрации в под-
держку заседаний Национального совета Пале-
стины. Как известно Совету Безопасности, Нацио-
нальный совет Палестины сегодня начал работу
своей сессии в Алжире. В этом Совете пустует
180 мест, так как палестинцам, живущим в усло-
виях израильской оккупации, угрожают тем, что
они не смогут вернуться назад, если они примут
участие в обсуждении своего собственного буду-
щего. И снова здесь прозвучало слово «демокра-
тия». Я не знаю, что оно может означать в данном
контексте.

156. Мы удовлетворены тем, что сегодня Гене-
ральный секретарь наконец сделал заявление, в
котором говорится, что он пристально и с большим
беспокойством следит за проблемой обеспечения
безопасности палестинцев в Ливане и что в тесном
сотрудничестве с Генеральным комиссаром Ближ-
невосточного агентства Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам
и организации работ (БАПОР) он рассматривает
возможные действия, которые могут быть предпри-
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няты Организацией Объединенных Наций в этом
направлении. Естественно, он также поддерживает
связь, как говорится в его заявлении, с прави-
тельством Ливана и с некоторыми другими прави-
тельствами, которые выразили свою обеспокоен-
ность.

157. Мне кажется, что заявление Генерального
секретаря было сделано в результате заявления
г-на Ридбека, Генерального комиссара БАПОР,
который сообщил нам, что 10 февраля в государст-
венный госпиталь в Сидоне, который находится
под оккупацией, было доставлено три трупа; одним
из них был обезображенный труп 17-летнего жите-
ля лагеря Эйн-эль-Хильва. Другие два тела были
обожжены. Впоследствии один из них был опознан
как труп мужчины старше 40 лет из лагеря Бурдж-
эль-Шемали в Тире.

158. Генеральный комиссар БАПОР далее ин-
формировал нас о том, что 9 февраля 10 семьям
беженцев, живущих в деревне Абдусиех, недалеко
от Сидона, было приказано в течение 24 часов
покинуть свои жилища и направиться в лагерь
Эйн-эль-Хильва или Рашидия. Генеральный ко-
миссар продолжает:

«Потенциал для дальнейшего запугивания,—
я повторяю — запугивания беженцев в районе
Сидона,— огромен... Около 50 тыс. беженцев
получают чрезвычайную помощь от Агентства.
Около 15 тыс. человек живут в Эйн-эль-Хильве
и около 1200 человек — в лагере Миа Миа».

Другие будут, конечно, согнаны, как стадо овец,
в загон. С какой целью? Одному богу известно.

Однако, помня опыт Сабры и Шатилы, у нас есть
все основания опасаться за судьбы этих людей.

159. Однако, снова говоря словами г-на Ридбека,
ответственность Израиля — «гарантировать без-
опасность гражданского населения», поскольку
Израиль контролирует эту территорию.

160. Я довел эти факты до сведения Совета в
надежде, что, может быть, Совет проявит интерес
к судьбе палестинских беженцев и палестинского
народа и что, может быть, Совет сможет использо-
вать полномочия, предоставленные ему Уставом
Организации Объединенных Наций, и предпримет
какие-то шаги для того, чтобы остановить новых—
еврейских :— нацистов от совершения дальнейших
преступлений.

Заседание закрывается в 18 час.
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